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Ekonomik  Isbirligi  Teskilah  Standardizasyon,  Uygunluk
Degerlendirmesi, Akreditasyon ve Metroloji Bolgesel Enstitiisii
Tiiziigiintin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

233.

1/812

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasinda
Balikgihk Alaninda isbirligi Konulu Anlagmanin Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist
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Tirkiye Camhuriyeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti Arasinda Ortak Film

Yapimna [liskin Anlasmanin  Onaylanmasinin Uygun Bulundugu
Hakkinda Kanun Tasansi
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Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Iran Islam Cumhuriyeti Hiikiimeti
Arasinda Ortak Film Yapimina Iligkin Anlasmamn Onaylanmasinm
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist
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1/329

2001, Gemilerdeki Zararli Organik Tutunma Onleyici Sistemlerin
Kontroliine Iliskin Uluslararasi Sozlesmeye Katmamizin Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi

237.

1/356

Tiirkiye Cumburiyeti Hitkiimeti ile Estonya Cumhuriyeti Hikiimeti
Arasinda  Tammsal  Isbirligi Konulu Mutabakat Zaptinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist
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Tiirkiye Cumhuriyeti Hiiktimeti ile Guernsey Hiikiimeti Arasinda Vergi
Konularinda Bilgi Degisimi Anlasmast ve Eki Protokoliin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi
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1/732

Tirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Man Adasi Hikiimeti Arasinda
Vergi Konularinda Bilgi Degisimi Anlasmas1 ve S6z Konusu
Anlasmaya [liskin Mutabakat Zaptimn Onaylanmasmin  Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi
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Tiirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti Hitkiimeti
Arasinda Bilgi ve Iletigim Teknolojileri ve E-Devlet Alaninda Isbirligi

I¢in Mutabakat Zaptinin Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair
Kanun Tasansi
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Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Cebelitarik Hiiklimeti Arasinda
Vergi Konularinda Bilgi Degisimi Anlasmasinin  Onaylanmasinin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasaris
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Tiurkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile Kuveyt Devleti Hiikiimeti Arasinda
Yiiksekogretim ve Bilimsel Arastirma Alaminda Isbirligi Anlagsmasinin
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi
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Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Uluslararas: Kurak Alanlar Tarimsal
Aragtirma Merkezi Arasinda Yapilan igbirligi  Anlasmasinn
Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisi
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Disisleri Bakanlipi’nca hazirlanan ve Bagkanligmiza arzi Bakanlar Kurulu’nca
16/7/2013 tarihinde kararlagtirilan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Ukrayna Bakanlar
Kurulu Arasinda Balik¢ilik Alaninda Isbirligi Konulu Anlagmanin Onaylanmasimn Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasaris1” ile gerekgesi ilisikte gonderilmistir.
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GEREKCE

Tirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti Gida Tarim ve Hayvancilik Bakanlig ile Ukrayna Bakanlar
Kuruiu Tarimsal Politika ve Gida Bakanlig arasinda Balikgilik Alaninda Isbirligi Konulu Anlagma 22
Aralik 2011 tarihinde Ankara’da imzalanmustir.

Tirkiye Cumhuriveti Hiikiimeti ile Ukrayna Bakanlat Kurulu arasinda imzalanan Balikeilik
Alaninda I5birligi Konulu Anlasma’nm yiiriliige girmesiyle birlikte, iki tilke arasinda egit avantajlar
ilkesine dayanan balikeilik alaninda teknik, bilimsel ve ekonomik iligkileri gliglendirmek geligtirmek
ve her iki tilkenin karsihikli gikarlart dogrultusunda gelistimrmek amaciyla;

* Balikeilik alaninda politikalarm ve pratik uygulamalarn koordine edilmesi,

« Kiiltiir balikgihifinin gelistirilmesi,

*  Sucul canli kaynaklarin rasyonel kullantmy, stirdiiriilebilir gelisme ve etkin koruma,

¢ Ortak faaliyetlerin gelistirilmesi,

* Karadeniz'de canli kaynaklarin ve dogal yagsam kogullarinin ortakjasa degerlendirilmesi,

* Balikgilikla ilgili faalivet gésteren kurum ve kuruluslafda galisan uzmanlara ybnelik egitimler
diizenlenmes;i,

miimkiin olabilecektir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI gLE UKRAYNA BAKANLAR KURULU
ARASINDA BALIKCILIK ALANINDA iSBIiRLiGi KONULU ANLASMANIN
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA DAIR KANUN TASARISI

MADDE 1- (1) 22 Aralik 2011 tarihinde Ankara’da imzalanan “Tiirkive Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu Arasinda Balik¢ilik Alaninda Isbirligi Konulu Anlasma”nin
onaylanmasi uygun bulunmusgtur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimi tarihinde yliriirlige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiiriitiir.
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BALIKCILIK ALANINDA ISBIRLIGI

ANLASMA

Tiirkiye Cumhuriyeti Hikitmeti ile Ukrayna Bakanlar Kurulu (bundan boyle
“Taraflar” olarak anlacaktir),
Taraf devletler arasindaki dostluk iligkilerini gitclendirme arzusu ile,

Karadeniz'in canh kaynaklarmin deniz ekosisteminde temel bir unsur ve aym
zaffanda hem gxda. glivenlifinde hem de Tirkiye Cumhunyetx ile Ukrayna’mn
ekonomik gelisiminde bir pliverice ofarak Snemvini vurgulayarak,

Karadeniz’in canli kaynaklarmin etkin bir sekilde korunmas:, siirdiirilebilic
: gehﬁummn saglanmast ve rasyenel kutlanim: amaglan dogrultusunda Taraflarm ortak
gaba gostermesi gerektigini ifade ederek,

~ Karadeniz'de balikgilik ‘endiistrisinin geligimi i¢in ortak aragtuma faaliyetlerinin

gnemi tizerinde duraxak,
Balikgilik alaninda igbirligine yonelik kargihikly gikar ve adalet ilkeleri uyarinca,
Asagidaki hususlarda mutabakata vanmmusgtic:

= Madde 1

Taraflar, etkin koruma, stirdiiriilebilir gelisme amagh olarak sucul canh kaynaklarmn
taraflarm ulusal mevzuatlar ve uluslar arasi mevzuatin kural ve prensiplerine gore

rasyonel kullanim kenusunda balikeilikta igbirligi yapacaktr.

. Madde 2
Taratlar asapidaki alanlarda igbicligi yaparlar;

- Balikgihik alanindaki politikalarm ve praﬁk uygulamalarin koordine edilmesi;

- Kitltir bahkgx_hguun geligtirilmesi zsleme teknolojileri, sucul cazzh
kaynaklanmin rasyonel kullapmmu siirdiirilebilir gelisme ve etkin koruma

. alamnda-ortak balikgilik projeleri uygulamak,
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= Tim kategorilerde ortak faaliyetlerin gelismesine ozellikle ortak kiltir
baltkgihiZs sirketlerinin kuralmas: ve sonuglarmn paylasilmasi, koruma, tagima

- ve Urlinlerin iglenmesi, balikeilik iriinlerinin pazarlammas:, fretim ve
endustttyal tiriinlerin ve materyallerin temin, Ukrayna ve Tiirkiye'nin balik:
limanlarmda gemilere servis verme, gemi insa vé balik¢i filosu tamiri vb.
konularda katki yapmak. Bahkgﬂarm ve babiker gemilérinin gilivenligini
saglama hususunda tedbirler almak

- Karadeniz’de canlt kaynaklarm ve dogal yasam kogullannm degerlendirilmesi

hususunda ortak bilimsel galigmalarin yiirtitmek;

- Turkiye Cumhuriyeti ve Ukrayna’min ilgili bilim ve hikiimet kurumlan

arasinda, sucul canli kaynaklarin kullamimna yonelik bilimsel ve endiistriyel

istatistikler de dahil olmak tizere teknik ve bilimsel verilerin degigimi;

- Turkiye Cumhuriyeti ve Ukrayna'nmn bahkghikla ilgili kurum ve kuruglannda

faaliyet gosteren uzmanlara yonelik egitimler diizenlemek;
Igbirligi alanlart Taraflar arasindaki anlagma ile genigletilebilir.
Madde 3

3.1. Babkeilik alaminda devlet ybnetiminin yiriitiilmesi bususunda Taraflarca tam
olarak yetkilendirilmiy: makamlar, bu Anlagmamn gereksinimlerini ve hitkéimlerini
yerine getirmekle yitkiimliidiir.

3.2 Taraflar, bu Anlasmanm uygulanmasinda bundan béyle “Komite” olarak amlacak
olan bir Ortak Balikeilik Komitesi olugturur.

Komite, her iki Tarafin atayacagi birer Temsileiden ve bunlann yardimcilarmdan
olugur. Bu kisiler, Komite toplantilanina damsman ve uzmanlar ile birlikte katilabilir,
Taraflar, temsilei ve yardimeispun atanmasi hususunu diplomatik kanallar yoloyla
birbirlerige bildirir.

Komite toplantdar, Taraflardan birinin bir digerine toplanma talebinde
bulunmasmidan itibaren en az g ay igerisinde toplaptuyr talep eden tilkede

- gerceklegtirilir.

Komite toplantilan ‘ve ilgiﬁ protokol faaliyetlerine yonelik masraflar, toplantinin

ditzenlendigi ev sahibi ‘lke tarafindan kargilanie. Ulagim ve konaklama gibi heyet
faaliyetlerine yonelik diger masraflar ise Taraflarm kendilerince kargiamr.

Madde 4

Komitenin ana fonksiyonlan gunlardr;
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- Bu Anlasmamn 2. Maddesmde isaret edilen ve taraflan :Ig;lendzrsn ishirligi

alanlaninm belitlenmesi ve bunlann uygalanmasmm saglmnak'

- Bu Anlasma kapsaminda olusabilecek anlasmazhik konularis ¢Ozmek tlizere tedbirler
almak;

- Bu Aslagmamin maddelerinin uygulanmasmm kolaylagtiracak/ikili igbirliginin
mubitelif gerevleﬁm ¢tzecek ylritiicli organlarmim olusturulmas: veya harckete
gegirilmesi.

Komite kararlar, Protokol seklinde kayit altina aliner,

Madde 5

Bu Anlagmamn wuygulammas: ve/veya uygulanmasindan dogabilecek her furlii
anlasmazhk veya goriy. a,ynl;ga, Komite karailar: gercevesinde ¢bziime kavusturulur.
Bu tarz ¢Bziiméin mitinkon olmadipi durumlarda farkliliklar ve anlagmazliklar
diplomatik kanallar yoluyla coiziltr.

Madde 6

Bu Anlasmada yer alan hicbir hildim, Taraflar/Taraflardan her birinin diger
uluslararas: anlagmalarindan dogan hak ve sorumluluklanm etkilemez.

Madde 7

Bu Anla&ma, Taraflarin bu Anlagmanmn ylirirltige gitmesi igin gerekh i¢ mevzuatlan
tamamladiklanmr - diplomatik kanallar yoluyla birbirlerine son kez yazihi olarak
hildlrdiklen tamhfen itibaren yuriclige giter,

Taraﬂann karsilikls rizas:. ile bu Antagmada protokollerle belirlenen degigiklik ve
eklemeler yapilabilir. Bu taxz pmmkeller, bu Aﬁia§mamn bittindeyici bir pargasmi
teskil ederve bu madde hitkit yarinca. yin : .

Madde &

Bu"Aniasmamn stresi belirlenmenmistir. Tataflardan biri, diplomatik kanallar

aracilifiyla diger tarafa Anlagmayi sonaerdirme istedigini yazih tebligatla bildirebilir.
Bu durumda s6z konusu yazih tebligatm: karg: tarafa. tﬁas,masmdan alts (6) ay sonta
Anlagma sona erer.

: : 5;;-
i

f o

,__é

I
|
f
i



r By Anfasmanm sona eriesi, bu Anlagma hitktimleri kapsaminda baslatilan Pm}e}em
tarpamianmast ile ilgili elarak Taraflarin. sorumluiukianm etkilemez.

22 Arabk 2011tarihinde Ankata’da her biri aym derecede gecerli ikiger orijinal niisha
halinde, Tiirkee; Ukrayn& dili ve Ingilizee dillerinde yapimistr.  Aalagma
hiikiimlerinin yorumlanmasmnda, farklihklar olmas: durumunda, Ingilizce metin
gegerlidir.

Tiirkiye Cumhuriyeti Gida, Tarnm ve.  Ukrayna Tarmmsal Politika ve Gida
Hayvanalk B&kzmﬁﬁ: Bakanh@
Adma Adina
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Mehmet Mehdi Eker Mykola Prysiazhnyuk
Gida, Tarim ve Hayvanciltk Bakam Tarimsal Politika ve Gida Bakam




AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY AND
THE CABINET OF MINISTRIES OF UKRAINE
ON COOPERATION IN FISHERY

The Government of the Republic of Turkey and the Cabinet of Ministries of Ukraine,

hereinafter - <<the Parties>>,

wishing to expand good neighborly relationship between the states Parties,

emphasizing the importance of live resources of the Black Sea as the principal element

of the sea ecosystem and the pledge of food security and economic development of
the Republic of Turkey and Ukraine,

expressing the wish to join efforts of the Parties for the purpose of providing effective

conservation, sustainable development and rational use of the live resources of the Black Sea,

emphasizing the importance of joint research activities for the development of fishery
industry in the Black Sea,

being guided by the principles of justice and mutual benefit for cooperation in fishery,

have agreed as follows:

Article 1

The Parties shall cooperate in fishery for purposes of effective conservation, sustainable

development and rational use of the aquatic living resources according to the national

legislation of the states Parties as well as rules and principles of international law.

Article 2

The Parties shall cooperate in the following areas:

— the coordination of policy and practical actions in fishery;

— the implementation of joint fishery projects in the sphere of effective conservation,

sustainable development and rational use of the aquatic living resources of the sea, processing

technologies, aquaculture development etc.;

— contribution to the development of joint activities of enterprises of all forms of

ownership, in particular the establishment of joint ventures in such areas as fish- farming and

P &

sharing its results; the conservation, transportation and processing of the yield; the marketing” o{éf? it



fishery products; the production and supply of industrial equipment and materials; servicing
vessels in fishing ports of the Republic of Turkey and Ukraine; shipbuilding and
shiprepairing of the fishing fleet, etc.;

— taking measures in order to provide the security of fishing vessels and fishermen;

— carrying out joint research activities on the assessment of the live resources and

nature life condition in the Black Sea;

— the exchange of technical and scientific information, including scientific and
industrial statistics of the utilization of water life resources, between the relevant scientific and

governmental institutions of the Republic of Turkey and Ukraine;

— the arrangement of training for experts in fishery at organizations and
enterprises of the Republic of Turkey and Ukraine.

The list of cooperation areas may be expanded by agreement between the Parties.
Article 3

3.1. Competent authorities duly authorized by the Parties to perform state management
in fishery shall be responsible for the observance of the requirements and provisions of this
Agreement.

3.2 For the purpose of performing this Agreement, the Parties shall establish Joint
Fishery Committee, hereinafter - the Committee.

The Committee shall consist of one Representative of each Party and their
deputies appointed by each Party; they may be accompanied, at meetings of the Committee, by
consultants and experts.

The Parties inform each another of the appointment of the Representative and deputies
- through the diplomatic channels.

Meetings of the Committee shall be convened upon request of any of the Parties
not later than in three months upon submitting the request to the other Party and shall be held
in the territory of the interested Party,

Expenditures related to the meetings of the Committee and the relevant

protocol events shall be borne by the Party in the territory of which the meeting is held. The

rest of expenditures related to the activities of delegations, including transport fees,

accommodation, etc., shall be reimbursed by the Parties independently.
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Article 4

The main functions of the Committee éhall be as follows:

— specifying the areas of cooperation, indicated in Article 2 of this Agreement, in

which the Parties are interested and the promotion of their implementation;

— submitting proposals concerning introduction of changes to this Agreement; - taking
measures to settle disputes which may arise in the course of cooperation under

this Agreement;

— establishing or liquidating executive agencies of this Agreement, which would
facilitate the implementation of its provisions and/or the settlement of separate tasks of the
bilateral cooperation.

The Committee shall record its decisions in the Protocol,

Article 5

Differences and disputes concerning the application and/or interpretation of the
provisions of this Agreement shall be settled within the framework of the Committee. If it is
not possible to come to an agreement, the differences and disputes shall be settled through

the diplomatic channels,
Article 6

No provision of this Agreement shall infringe upon the rights and obligations of the
Parties, which ensue from other international agreements made by the Parties/each of

the Parties.

Article 7

This Agreement shall become operative from the date of the latest written notice
of the Parties, through the diplomatic channels, of their fulfillment of all national
procedures necessary for becoming operative of this Agreement.

By mutual consent of the Parties, amendments and supplements to this

Agreement which are fixed by protocols may be made. That sort of protocols shall be an

integral part of this Agreement and shall become operative in accordance with the procedure

provided for by this Article.




Article '8

This Agreement shall be made for an indefinite period. Any of the Parties may declare
its intention to terminate this Agreement by sending, through the diplomatic channels, a -
written notice to the other Party. In this case, the Agreement shall terminate in six (6)

months upon receipt of such a notice by the other Party.

The termination of this Agreement shall not affect the obligations of the Parties

concerning the completion of projects started under the provisions of this Agreement.

Done in Ankara on 22 December 2011 in two copies, each in English, Turkish and

Ukrainian, all texts being equally authentic. If any differences arise concerning the

interpretation of the provisions of this Agreement, the text in the English language shall prevail.

7
For the Government of the or the Cabinet of Ministries of
Republic of Turkey Ukraine




[ =
|
=
|

VYropa
misk Ka6inerom Minictpis Yipaing
i Ypmmm Typeubxm Pecnyﬁsmm
npo crnispobiTHmETEo B raxysi pubeoro: TOCHONAPCTRA

Kabiner Mimictpis Yxpainm i Ypan Typeuskol Pecnyﬁmm (mam — Croponu),

Gamatowi HornubiTE JOGpoCyCinesKi' cTocyHKH, SKi iCHYIOTH MK ZepiKaBamMy
Cropin,

TiIKPeC/HO0Yr  BXKIMBICTL KEpUX pécypeis YopHOro mopa sax rOXOBHO

CHTANoBOT SKOCHCTEME MOpS, & TaKo¥ AK 3amopyKM TpojoBosipHdoi Oesmexu T2
EKOHOMIYHOTO POSBHTKY Ychzmm i Ty;mzmm PecryGuixu,

BHCTOBHIOIONH OGaykanid NOCAHATH ° 3ycamm Cropin 3 MeTOIO 3abesneueHss
eciwmaﬁom 36epeXREHHS, CTANOTO POIBUTKY i PAUiOHAIBHOLO BUKOPUCTAHHA KHBHX
pecypeia Yoproro Mopd,

‘BIAKPECINOOTH BASCTHBICTE CHINBIMX HAYKOBHX HOCHIKEHB [ PO3BHTKY
pubHol. npomtmonom B YopHOMY MOPL,

KEPYIOUHChH Hp’ﬂHIJ;EﬂaMK cupaRepimBocTi [ ofomineHO! BHTONM A
crinpoBiTHIITEA B TAIys3i puﬁmro FOCTIONAPCTRA,

JIOMOBHITICA 11RO TAKe:

CTATTHA1

Cropons: cniBApaIiOBATAMYTE ¥ raﬂysl pubGHOIO TrOCTIONAPCTEAa 3 METsio
edexTaBHOTO 3Gepekennd, CTATIOT0. PO3BHTKY i PAIIOHANEHOTO BUKOPHCTAHHS BOXHAX
FABHX pecypcis SO0 J0 HANIOHATSHOTO 3aKOHOJABCTRA Aepykas CTOpIH Ta

ROPM i HpPHIMIIB MDKHAPONHOrG 1PARa.

CTATTA2

Croponn, cmsnpamosammyrs ¥y TAKHX HaIpPsAMKax i
~ KOOP/MHYBAHHS, CBOET TIOMITAKE | DpaKTHIHuX Ailt y pﬁﬁﬁomy TOCHONAPCTBI;
- peanisanis CHUILHAX pﬂﬁorecnoxrapcsm poekTiE B chepi. edexinpHOre
363;:3;;(@33&, CTAHOTO. PO3BUTKY 1 pPaNiOHANBHOrO BHKOPHCTAHHS BOAHMX JKHBHX

: pecypcm TeXHONOTid 31X nepepcﬁm 'POSBHTKY BKBAKYIETYDH TOLIO;

- CHPHSHHS PO3BATKY CHLIBHOL MSIBHOCTI IHANPHEMCTS 1 reix dopm BracHOCT,
30KpEeMa; 3ACHYBAHAA CHLTBIHX mnnpﬂemcm B Taku¥ HAMPAMKaX, #K pﬁﬁHﬂﬁTBO i

-CHIBHE BUKOPHCTARBSA fforo pesynuTaris; 3GEpEMEHHS, TPRHCTIOPTYBAHHS. i mrepepobxa
- ynogiB;  MapKeTwHr pﬁﬁonpanymu' Bnpuﬁanmn { ToCTAY4AHEH BHPOOHUTO-

TEXHONOTIHHOTO 00IAIHARHS T8 marepiams; Qﬁcnyroaynamm cyneH. B pEOHAX IopTax

Vxpainy i Typeﬁbxoz Pecoybuixm; cyfuoByNyBaHHA 1 CYAHOPEMOHT . pubOACBEHBKOTO:

Q)nomy TOWIO;
Mlﬁcﬁem aaxoais i3 saGesneucHHs Ge3MeKH puﬁa;}m%mx cyseH i pﬁﬁanox'

- HPQBBHEHHE CHUILHLD{ z{ayxosux ,HOCIII,ZDKE—HL 3 OLIHKY CT&HY HUBHX pecypcm

i IPHPOIEOTO HHTTH B Yoprowy Mopi;

- oBMiH TEXHIYHOK TA HAYKOBOIO iHdopMaieio, B ToMy HHCH HAYKOBOIO i

Ep(}MPIG,JI{)BOIO CT&THCTI’IKQK) 3 BI/HCGpHi}TaHﬁﬁ BOOHEYX JKHBUX pecypcm MK

BiIOBIAHEMH  HAYKOBAMH B ypAAOBEMH -YCTEHOBAME Vpaiin 1 Typeiskoi

Pecny6nin;




-~ Oprami3alid CTaXyBaHHs excriepris y Tamy3i pmEOHOro rocmozapersa B
| opramisamisx Ta xa manpuemcraax Yipainm i Typenskoi PecuyGuit. |
i Tlepenix  HanmpsaMxis. cippoSiTHEITRE MOKE OyrH DOMHpenmE 33
noMosnenieTio: CTopis..
CTATTA 3 t
3.1. BimnosijzassHUMH 32 JOTPHMaHHA ‘BEMOT T4 TIONOMKeHb i€l Vrome € :F
‘KOMOEeTesTHL oprauy, ynosHOBmKeH! CTopoHaMy 3MHCAIOBATYA JepIKaBHE YIPABIiHHA F
y cepi pabHOTO rocuo/apeTEa | | | |
1 3.2. Jins smxonanus niel Yrogu Cropom# SacHOBYIOTE Criimpauid xoMiTeT 3:
|| pubioro rocnonaperea (rani —Komirer).
7 Tio cwiagy Komitery BXoadars N0 OXHOMY fIPEACTABHUKY KOKHOL Croponz Ta.
HorQ.- 3ACTYNHEKY, SKi TPHIHAYAKTHCE KoXHOH i3 Cropin’ 1 axEX MOXYTH
‘CYIPOBOMKYSaTH HA sactianisn Komirery pamsuky Ta EKCHIEPTH.
' TIpo. ripHsHAYCHHS TPE/CTABHAKA T2 AactyiEEKis CTOPOHY HOBIIOMIATE. ONHY
JHIUIOMETHIHEMA KAHaIAMA. '
!
;
|
|
|

3acifanms Komitery CRIMKAIOTECA 32 3anuToM GYAE - Axoi CTOpOHH HE. pisHime.
TpEOX Micsuis MicAd HajAHHS TAKOTQ 3aNHATY jmmiy Cropowi 1 BinGysaioTsCs Ha
repaTopii Aepxasy sanikasienol CToponm. , ' '

Burpars, mOBs3aHi 3 npoBejienaay 3acidons Komirery T2 BIATIOBLIHEMH
IIPQTOKOMEHEMH . 3aX0aMM; Hece: Cropona, Ha TEPHTOpIl AepKaBA AKOT HpoBOAHTEES
sacipainsi, Penita BHTpaT, HOB'S33HEX 3 AigeHiCTIO fierieranii, TAKHX HK OINATA
TPARCHOPTY, IPOKVBAHEA TOO, BiANKO0By10TECH CTOpoRaMu CAMOCTIHEO.

CTATTA 4

Tonosumin Gyaxiisvu Kouirery €
- KOBKPETH3AIS HANPAMKIB CHIBPOOITHIIITEA, SASHAUCHHX B crarri 2 niel Yroag,
B ssi 3dinTepeconasi CTOPORH, TA CIPHSHASA BTLICHRIO X B KHTTSL,

- 1o, POTOSHILiH MOKO BHECCHH it 1o miel Yrom;

- 3pificHeHnHs 38x0)iB 3 BApINCHHI cropis, AKi MOXYTH BHHHWKHYTH mix 9ac
CrispobITHEATEA B paMKax el Yroum, ,

- yreopers a6o nixsijauis poboix opramis Vromm, skl cnpusim 6 BTineHHIO 1
TONOKEHS Ta/460 BEPIMICHHIO OKPEMIX HTaHE IBOCTOPORKEOTO criippoBiTHRNTEA,
Komiter dikeye cBoi pitliéHss ¥ MPOTOKOL

CTATTAS

Po3Bixaocti i cnopd CTOCOBHO: 3aCTOCYBAMHA Ta/af0. TAyMaYeHHS MOI0XKCHD
wigi Yropu i_B}i‘ipim}Eﬂ’!’BGﬂ'B::‘gaMI{aX-KGMiIBIY. V pasi HEMOMUIMBOCTI JOCALTH 3TOIH,
pozbinHOCE | CIopH BEPILIYIOTECA JHIOMATHIEMMY KaHATIAMH,

CTATTAG

_‘“’ Hmm B ikt Yrogi me saginacIpas i Qﬁg‘gﬂ‘ggﬁﬁ-fempig,_. AKi BRIVIHBAIOTE 3 Fiziiisihg
MISKHAPOZHYX JOTOBOPIB, YKAANEHHX Croponamu/xoxnoio i3 Cropis.




CTATYTA7

Ll szza pabupac YHEHOCTL 3 JATH OCTAHHKOIO HHCHMOBOTO. HOBIHOMACHHS
Cropiy, ‘HAZICHAHOrO AWNIOMATHYHEMY KaHalaMmy, (PO BHKOHAHHI HHMA BCiX
BHYTPIMIBBOACPHABHEX TPONENYD, ae0bXiHAX Wit RaGpanrs YUHHOCT] THEH0 Viogoto.

3a BsaeMuo 3007010 Cropin no niel VYronu MOXYTh BHOCHTHCE SMIHE Ta
HONOBHCHES, Kl mi:aopmmxeucﬁ TPOTOKOAMH. Taxi BPOTOKONM € HEBil €MHOIO
yacTwHolo Wiel Vrond Ta waGupaioTh UHHHOCT B WOPAIKY, nepesbaseroMy. ‘Hicio
CTATTern.

CTATTA 8

1la Yrona yicna.z[eﬂa Ha HEBU3HAUSHMI TepMiH. EYI,[&'KKB Cropona MOWe 3adBHTH
fipo cBid mamip npummEMTM 1ilo uiei Vrogm, wHagicnasmy igmii C'mpom
MANIOMATHYHUME  KaHATAMH NHCEMOBE TOBijoMTeHHE. B Takomy pasi Vrona
HPHIHESE CBOIO A0 9epe3 6 (umicTs) MicsIis 3 JATH OTPHMAHHS TaKOro TOBITOMICHHSA
THHHOR Cmpnﬂnm

Tpuowseuns i wiel Vroms He Brksde Ha 30008’si3aHHA Cropie mono
‘3ABEPIICHHR TIPOCKTIB, PO3NOYATHX BiTHOBinEO AO TI.IT0MONKEHE.

- Bunméso B M. Asxapa, 22 rpymHs 2011 poxy B ABOX npmxpﬁnxax, KokEpi
YKpaTHEKOIO, - TYPEHBKOIO T2 aHrMiHCHKO: MOBaMH, IPH HBOMY BCi TEKCTH €
‘ABTGETHYRAMA. Y BHIANKY BUHHKHCHHS ;maﬁmmomen CTOCOBHO  TAYMAHEHHS
nonoskens wiel YoM, nepesara HalaETEC TEKCTY, BHKNAICHOMY aHIIIACEKOI0 MOBOIO.

3a Ypun Typenskoi Pecnyﬁmm 3a Kabimer mecrpm Vxpainu
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